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PRANEŠIMAS DĖL „I/A“ PUNKTO 

nuo: Tarybos generalinio sekretoriato 

kam: Nuolatinių atstovų komitetui / Tarybai 

Dalykas: Tarybos sprendimas dėl Europos Sąjungos ir Nigerijos Federacinės 
Respublikos susitarimo dėl asmenų, kurie neatitinka arba nebeatitinka 
atvykimo į bet kurios iš Šalių teritoriją, buvimo ar gyvenimo joje sąlygų, 
grąžinimo ir readmisijos, pasirašymo 

– Priėmimas 

Tarybos sprendimo dėl Europos Sąjungos ir Nigerijos Federacinės 
Respublikos susitarimo dėl asmenų, kurie neatitinka arba nebeatitinka 
atvykimo į bet kurios iš Šalių teritoriją, buvimo ar gyvenimo joje sąlygų, 
grąžinimo ir readmisijos, sudarymo projektas 

– Prašymas gauti Europos Parlamento pritarimą 
 

1. 2016 m. rugsėjo 12 d. Taryba priėmė sprendimą, kuriuo Komisijai suteikti įgaliojimai pradėti 

derybas dėl Europos Sąjungos ir Nigerijos Federacinės Respublikos susitarimo dėl asmenų, 

kurie neatitinka arba nebeatitinka atvykimo į bet kurios iš Šalių teritoriją, buvimo ar 

gyvenimo joje sąlygų, grąžinimo ir readmisijos (dok. 11975/16 MIGR 154 COAFR 240, 

kuriame daroma nuoroda į derybinius nurodymus, išdėstytus 

dokumente 11946/16 MIGR 153 COAFR 238 EU RESTRICTED). Šiuo sprendimu Komisija 

buvo įgaliota vesti derybas Sąjungos vardu ir jai buvo pateikti tuo tikslu būtini derybiniai 

nurodymai. 
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2. Derybos prasidėjo 2016 m. spalio 26 d., o po 14 derybų raundų 2026 m. kovo 23 d. Abudžoje 

įvykusiame 8-ajame Nigerijos ir ES ministrų dialogo posėdyje Susitarimo tekstas buvo 

parafuotas. 

3. 2026 m. liepos 6 d. Komisija pateikė Tarybai: 

– rekomendaciją dėl Tarybos sprendimo dėl Europos Sąjungos ir Nigerijos Federacinės 

Respublikos susitarimo dėl asmenų, kurie neatitinka arba nebeatitinka atvykimo į bet 

kurios iš Šalių teritoriją, buvimo ar gyvenimo joje sąlygų, grąžinimo ir readmisijos, 

pasirašymo (dok. 11586/26 + ADD 1); 

– rekomendaciją dėl Tarybos sprendimo dėl Europos Sąjungos ir Nigerijos Federacinės 

Respublikos susitarimo dėl asmenų, kurie neatitinka arba nebeatitinka atvykimo į bet 

kurios iš Šalių teritoriją, buvimo ar gyvenimo joje sąlygų, grąžinimo ir readmisijos, 

sudarymo (dok. 11582/26 + ADD 1). 

4. Šie pasiūlymai buvo išnagrinėti 2026 m. rugsėjo 9 d. patarėjų TVR klausimais posėdyje. 

5. 2026 m. spalio 8 d.1 laišku Airija pranešė apie pageidavimą dalyvauti priimant ir taikant 

pirmiau nurodytus sprendimus; į peržiūrėtus sprendimus buvo įtraukta konstatuojamoji dalis 

dėl Airijos dalyvavimo. 

6. Pagal Sutarties nuostatas prieš Tarybai priimant sprendimą dėl readmisijos susitarimo 

sudarymo, reikalingas Europos Parlamento pritarimas. 

  

 

1 Dok. 14143/26. 
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7. Atsižvelgiant į tai, kas išdėstyta pirmiau, ir su sąlyga, kad bus gautas Nuolatinių atstovų 

komiteto patvirtinimas, Tarybos prašoma: 

– priimti Tarybos sprendimą dėl Europos Sąjungos ir Nigerijos Federacinės Respublikos 

susitarimo dėl asmenų, kurie neatitinka arba nebeatitinka atvykimo į bet kurios iš Šalių 

teritoriją, buvimo ar gyvenimo joje sąlygų, grąžinimo ir readmisijos pasirašymo 

Sąjungos vardu, išdėstytą dokumente 12948/26 (teisininkų lingvistų parengta galutinė 

teksto redakcija); 

– atkreipti dėmesį į tai, kad pagal SESV 218 straipsnio 10 dalį bus informuotas Europos 

Parlamentas ir kad pirmiau nurodytas Tarybos sprendimas dėl pasirašymo bus perduotas 

Europos Parlamentui; 

– pagal Tarybos darbo tvarkos taisyklių 17 straipsnio 1 dalies d punktą nuspręsti pirmiau 

nurodyto sprendimo tekstą paskelbti Oficialiojo leidinio L serijoje; 

– patvirtinti susitarimą iš esmės dėl Tarybos sprendimo dėl Europos Sąjungos ir Nigerijos 

Federacinės Respublikos susitarimo dėl asmenų, kurie neatitinka arba nebeatitinka 

atvykimo į bet kurios iš Šalių teritoriją, buvimo ar gyvenimo joje sąlygų, grąžinimo ir 

readmisijos sudarymo projekto teksto, išdėstyto dokumente 12941/26, taip pat dėl 

readmisijos susitarimo teksto, išdėstyto dokumente 12944/26 (teisininkų lingvistų 

parengtos galutinės tekstų redakcijos), ir nuspręsti perduoti sprendimo dėl minėto 

susitarimo sudarymo projektą ir readmisijos susitarimo tekstą Europos Parlamentui 

siekiant gauti jo pritarimą. 
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